— OykBu 1 ckinaam (ckmaau 1 Oykeu): Abs E (absolute error — abcomtoTHa
nomuiika), Bur(of) Stds (Bureau of standards — Gropo cranpaptis), cir bkr (circuit
breaker — BUMMKaY),

— OykBouudposi: 4WD tractor (four-wheel drive tractor) — Tpaktop 3
4oTUpMa MPOBIAHMMH KoJjiecamu, 6MAN (six speed manual transmission) —
HIECTUCTYMIHYACTA MEXaH1YHa KOpoOKka nepenay, Al (A one) — nepIIOCOPTHHIA.

TaxkuMm 4UHOM, OCOONMBICTE NEPEKIIAY HAYKOBO-TEXHIYHMX TEKCTIB, a CamMe
NEPEKIIAA CKOPOUYEHUX TEPMIHIB, MOJSATAE Y PO3KPUTTI Ta Mepeaadi 3acobamu
yYKpaiHCbKOi MOBM 1HIIOMOBHUX peajiii. CKOpPOYEHHs CHpOIIYIOTh YTBOPEHHS
KOMILJIEKCHUX CUHTarMaTUYHUX OJMHUIb Ta MOJETUIYIOTh YMTAOEIbHICTh TEKCTY
s (axiBIiB, K1 3BEPTAOTHCS A0 KOPOTKMX (opM. OOOB’SI3KOBOK YMOBOKO
NOBHOLIHHOTO Mepeknany (paxoBOro TEKCTY, OCOOIMBO HAYKOBO-TEXHIYHOTO, €
NOBHE PO3YMIiHHSI HOTO MEPEKIAAAUEM.
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Anga JlexyxHo
M. IloarTaBa
MOBA B YMOBAX CBITOBOI I''TOBAJII3AIII
[Iponiec rnoOamizamii  TOPKHYBCS YyCiX cep KUTTS CYCHIJIbCTBA.
Posrnsinaroun rinobanizamiro sk (PEHOMEH y Cy4aCHOMY CBITOBOMY CYCHIJIBCTBI,
crocrepiraeMo 1 ii BIUIMB Ha JIIHTBICTUYHI TMPOLIECH, 30KpEMA MOBY H MOBHY
nomTuKy. Hegapma TakomMy BCEOXOIUTIOKOUOMY, HABITh «YCEMOTIMHAIOUYOMYY,
SBUILY JAJIN HA3BYy «rjtodamizaiis» — Jis 3a 3Had. riodanizysatu [1, ¢. 246], oTxke,
nepeayciM BOHO MMOB’si3aHE 3 Ai€r0; rimodanizyBath — HagaBatm 4omy-HEOyIb
riodanbHOro xapakrepy [1, c¢. 246], xoua Il BU3HAQUYCHHS € HEUTpadbHUMU. [
TIJIbKA TIYMAUYEHHS JIEKCEMU «TiIo0anbHuily — 1. SIkuii cTOCy€eThCs BCIEl 36MHOI
KyJl, BCbOTO JIFOJICTBA, BCECBITHINA [1, . 246], Ak 1 JIeKCEMU «TJ00ATBHICTE) —
1. CeiTOBHIA xapakTep 40ro-HeOyAb, BCECBITHICTh, MJIAHETAPHICTh. 2. Benmkuii
MacmTad, po3Max 4oro-Heoy b, 3. [IToBHOTA OXOIJIEHHS YOro-HEOYAb, 3araibHICTh
[1, c. 246], po3KpUBa€E CYyTHICTh L[OTO MPOLIECY.
[InTanHs MOBM, MOBHOI MOMITHKK 1 roGamizanii gocmiukyBann T. Bo3Hsik
[2], A. Tanbuunchkuii [3], JI. Haropua [4], B. Paguyk [5] Ta iH. Y4eH1 BBakaroTh,
10 3a YMOBM T1o0amizanii yCKIaqHIOTECS 1AeHTH(IKALIAHI Mpouecu. 30Kpema,
5. PaneBnu-BUHHULIBKUN 3ayBaXKUB, 110 «rjo0ajmi3allisl ... HAMaracTbCs OXOMUTH
cepy AyXOBHY, aHAIIOHAJIbHA 34 CBOEI0 MPHUPOJAOI0, BOHA HIBEIOE HAI[IOHAJIbHI
KyJbTypu» [6, c. 246].

290



['moGanpHMii TpPOLEC OXOIUIKOE BCl Tajy3i JIFDACBKOTO KHUTTS. MOJITHYHY,
€KOHOMIUHY, COIL[aJIbHy, KYJBTYPHY, BIUIMBAE, HABITh BTPYYAETbCA B iXHIH
PO3BUTOK. 3aBJASKM CTBOPEHHIO 1H(OpPMALIHHMX, 30KpeMa W MEPEKEBHUX,
TEXHOJOTI CBIT CTa€ BIAKPUTHM. MOXIMBO, L€ € TMOTYKHUM JOCATHEHHSIM
HAYKOBO-TEXHIYHOTO MPOTPECY, A€ MOPS 3 LIUM CIIOCTEPITAEMO BITUyTHHUI BIUIAB
1 TIOJIEKYAM YKOPIHEHHS IHIDOMOBHUX pealiii B HAIIOMY MOBHOMY CEPEIOBHIIL.
[Tpouec rnobamizamii — ne me i OGoporeda 3a 1H(MOpMAUIAHME TPOCTIP HA
MDKHALIIOHATBHOMY PpiBHI. Big Toro, XxTto (KpaiHa, KOHUEPH, MOJITUYHA NapTis
TOIIO) 1 KOJIM MiepeMarae B 1iid 00poTHO1, 3aJIKUTh MOAAJIbIIA JOJIs HAI[IOHATBHO1
MOBH 1 KyJbTYpH IHIOMX KpaiH. MU HE MOXEMO JAaTW OJHO3HAYHOI BIAMOBIJL:
rmodamizanis — e «a00pe» YM «IOraHo», YM ICHYIOTh 1HINI KPUTEPIi OLIHKH.
Axe mopsia PyHKIIOHYIOTh Takl MOHATTS: «ro0allbHa CTpATerisy 1 «rimodanbHa
KaracTpoda», «raodajibHE CYCMUIBCTBO» 1 «ryiodajibHa Kpu3a» Tomo. [lutanHs
noTpedy€e MOAANBIIOTO AOCIIKEHHS.

Ockinbkn OyJb-siKa MOBA 3HAXOAMTHCS B MPOLECI PO3BUTKY, il 3arposkye
HeOe3neka yepe3 ramodanizaiiidHl MpolecH, 30KpeMa BTpaTa HOCISIMH Il MOBH
HAL[IOHATBHOI caMOOYTHOCTI, AYXOBHOCTI. OTXeE, y BCEOXOIUTIOIUMX MPOLEcax
HaOyBa€e 3HAUYIIOCTI mpoOsemMa 30€pPeKCHHST CBOEI MOBH SIK  YHIKAJIBHOTO
JHOACBKOrO SIBHINA, SIKE 00’€IHY€ IOCBII MOKOJIHB, € 3ac000M YPETyJIFOBaHHS
CYCMUIbHUX, MI>KHAI[IOHAJIBHUX BIJTHOCHH.
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Olexandra Komarova
Poltava

TECHNICAL TRANSLATION GRAMMAR PECULIARITIES
The most 1mportant aspect of the translator’s activity is Komarova
Olexandra knowledge of the translated subject, as a translator should be proficient
enough in the branch of science which the text to be translated belongs to. While
translating, one should properly understand the meaning of sentences, sense
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